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________mérsékelt árjegyzék szerint számit.
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És nemcsak a délutánt töltöttem náluk, 
hanem az estét is. Miattam késhetett a helyi 
érdekű, — azt hiszem meg is tette.

Ákos az egész házat fölverő lelkesedés
sel fogadott. A galambokat, melyek az 
ambituson sétálgattak, világgá kergették a 
viszontlátás örömei. Azok zajos szárny
csattogva rebbentek szét, a bátrabbja a 
háztető ereszéről sóvárgott vissza az elha
gyott buzaszemekre, a gyávábbak pedig a 
magas kék égben kóvályogtak a virágágyás 
udvar fölött.

A galambok előállottak a zajra, a ház 
asszonya pedig előjött. Ákos bemutatott szép 
feleségének, aki kedves, meleg modorával 
nem rontotta le azt a jó véleményemet, 
amit külseje bennem keltett. Kérdeztek, 
meddig maradok. Mondtam, hogy a vicziná
lis indulásáig, amire nagyon fölháborodtak. 
Egyfelől ő, másfelől a fiatal asszony fogtak 
karon, foglyul ejtettek és azzal vádoltak, 
hogy nagyon rossz „jó barát" vagyok és 
biztosítottak, hogy ezt a véleményüket csak 
azzal oszlathatom el, ha végig lakmározom 
az asztalra termett pompás ozsonnát. —

Ki megy és ki marad?
Szeged okt. 13.

Két kegyelmes ur a képviselőház 
pénzügyi bizottságában összeszólalko
zott. Nem épen úgy, mint ahogy 
a hevesvérű urfiak szokták elin
tézni lovagias ügyeiket, hanem csak 
valamivel gyöngédebben. Szapáry 
Gyula gróf ur egészen leplezetlenül 
kimutatta, hogy neki a Szilágyi 
Dezső igazságügyi miniszter ur arcza 
nem tetszik, miniszteri munkájával 
nincsen megelégedve. A legudvariatla- 
nabbul otthagyta derék kollégáját a 
faképnél, mÍKor az épen valami f o n- 
t o s a t ígért, azt mondta, hogy sür
gősebb dolga van, mint Szilágyi De
zsőt hallgatni.

Hogy a miniszterelnök nincsen 
megelégedve Szilágyival, azon nem 
csodálkozik senki. Inkább azt kérdez
zük, hogy hát voltaképen ki van meg- 
elégedve vele ? Senki. „Dezíderácziója" 
közmondásossá változott s néha úgy 
látszik, mintha a nagy esze is elvesz
tette volna már kiváló tulajdonságait 
s közönséges, kis kaliberű elmévé zsu
gorodott volna össze a bársonyszék 
jótékony melegében. Az egyetemi ka
tedrában tündökölt, most csak pislog 
és néha-néha vet lobbot.

A miniszterei nőknek van oka a 
neheztelésre Szilágyi Dezsővel 
szemben. Az igazságügyminiszter egy 
azok közül, akiket Tisza Kálmán

A „SZEGEDI NAPLÓ TÁRCZÁJA
Első felvonás.

Valami ügyfelem dolga vitt abba a vá
roskába. Délelőtt az igazság istenasszonyá
nak legpolgáriasabb csarnokában voltam el
foglalva, a járásbíróságnál. Napfénytelen 
dohos odúk voltak azok a helyiségek, ahol 
csak olyan kevés igényű istennő lakhat, 
minőnek az igazságot a jóakarói bireszte
lik, akik még ma is bíznak benne. Az elő
szobába kíhallatszott a bíró szava, mikor 
érdesen harsogott, tudnivaló volt, hogy sze
gény emberekkel tárgyal, mikor lágyan si
muló hanggal iparkodott enyhíteni a kopo
gós paragrafusok szigorát: akkor gazdag 
urak állottak előtte. Mert hát a törvény 
előtt minden ember egyenlő.

Előttem állott, estig, a viezinális vo
nat elindulásáig, az egész délután, nem is 
számítva a viczinálisíól okvetlen föltehető 
jelentékeny késést. Eszembe jutott, hogy 
ebben a fészekben lakik egy régi jó öreg 
barátom, Kéry Ákos. Nemcsak a délután 
kellemes eltöltésének kilátása : de az em
lékezet is okozta, hogy valóságos sóvárgás 
keletkezet bennem, hogy a jó fiút mi
előbb lássam. Tudtam, hogy házas ember 
lett azóta. És mondták, hogy boldog pa
pucshős. Hisz a papucshősök rendszerint 
boldogok, eladdig, mig ebbeli boldogságuk 
köztudomásúvá nem válik és szemükre nem 

ültetett a magas polczra s akik most 
is inkább tartják a kabinet fejének 
az elbukott Tiszát, mint Szapáry Gyu
lát. Egyike azoknak, akik a maga 
érdeme szerint tudják fölbecsülni a 
miniszterelnök képességeit s nem ijed
nek meg a kritikától sem a minisz
terelnök tényeivel szemben. Ez bűn a 
parlamenti életben, hanem azért mind 
ez ideig nem mert gondolni se arra a 
miniszterelnök, hogy tudtára adja kol
légájának neheztelését.

Hogy miért nem mert, azt köny
nyü elgondolni. Szereti a jámbor bé
kességet s nincs erélye ahoz, hogy 
minisztertársával szemben kifejezést 
adjon ellenvéleményének. Arra a mi
niszteri tanácsosok valók, no meg 
Ráth Károly budapesti főpolgármes
ter, aki tűr. Valami kell hogy legyen 
a levegőben, amit a miniszterelnök ur 
megszagolt, vagy talán készített ia és 
ami alkalmassá teszi az időt, hogy 
hátat fordítson Szapáry Szilágyinak.

Mi nem vagyunk tudákos kőnyo
matos, vagy állítólagosán jól értesült 
félhivatalos, aki a kulisszák közé jár
hat s megnyugtathatja a köz
véleményt, mi csak következte
tünk és azt hiszszük : helyesen, mi
kor azt mondjuk, hogy a kabi
netben oszlás készül s a jel azt mu
tatja, hogy Szilágyi megy. A 
miniszterelnök szeszélyes ember, ideges 
is, de ezt még nem mutatta ki eddig, 

hányják : akkor elkezdenek dühöngeni. 
Különben tán rá sem jöttek volna a jó vi
lág segítsége nélkül. A világ segítségére jő 
a házasfeleknek. A férfinak a nő ellen. A 
nőnek a férfi ellen..

Ott volt a kezem földszintes fehér há
zuk ragyogó kapukiiíncsén.

Most is elnyelte volna szép csendes 
béketüréssel, ha valami bántotta, ha 
nem olyan ellenféllel állott volna 
szemben, akitől már nem sokáig 
kell tartani az olyan minden percz
ben joggal megtámadható államférfiu
nak, amilyen ő kegyelmessége. Ez a 
helyes következtetés.

Következetességet azonban nem lá
tunk a dologban.

Ha a kabinetben oszlás van, annak 
csak örülhet mindenki. Egy-kettő ki
vételével nem tartjuk arra képesnek a 
miniszter urakat, hogy az ország ter
heinek kisebbítésén s anyagi és szel
lemi haladásán sikerrel munkálhassa
nak. A képtelen emberek közé tarto
zik első sorban a miniszterelnök és 
tétlensége miatt azok között foglalt el 
elsőrangú állást Szilágyi is, akitől so
kat várt az ország s alig kap valamit.

Hosszú pihenés után most megtör
tént a váratlan eset. Szilágyi „tá
mogatja" a polgári házasságról alko
tandó törvényczikket. A nagy pihenés 
után mintha valami kis munkakedvet 
árulna el az igazságügyi miniszter. A 
következetesség az, hogy ha eddig, 
mig semmit sem csinált a miniszter, 
eltűrték neki a semmittevést, sőt a 
félhivatalosokkal koholt híreket bocsát
tattak világgá nagy szorgalma felől, 
akkor most őszinte legyen az az elis
merés, melyet eddig csak hazudtak 
irányában.

Mert a ház asszonya, akár a mesébe, csak 
abroszt téríttetett arra: Terülj, terülj, ab- 
roszkám .... És egyszeribe volt azon 
minden.

Ákos felesége csakugyan szép asszony 
volt. Nem érdekes, nem frappánsul ható, 
nem halálosan sebző — hanem hogy úgy 
mondjam, olyan otthonos szépség. A barna 
szemefénye: a szelíd, igénytelen meleg ott
hon ; a modora: gyöngéd, izgalmakat csil
lapító, nyugalomba ringató otthon. A szere
lem pezsgőjét nem nyújthatta ez az asz- 
szony ; sőt inkább olyan volt, mint egy 
tiszta pohárban kínált, tápláló puha tej. És 
a teste hófehérsége is csakugyan olyan volt, 
mint a habos, kövér tej, aminek gyöngéd 
puhasága, éltető melegsége szinte szemmel 
látható. Ennek az asszonynak egész lénye 
kifejezte, hogy az ö egész világa : az ö 
otthona, melyet gondjával, szerelmével, lei
kével betölt egészen: ám de ezek a szo
bák, ez az udvar, a kert, épen elég is neki, 
elég érzelmeinek és gondolatainak. Elég az 
a férfi, akinek a tekintetén csügg a tekin
tete az egész uzsonna alatt, hogy mi a kí
vánsága, mivel kínálja? A szemében ra
gyogott élete feladata : annak az embernek 
minden kívánságát kitalálni a clairvoyant 
szerelmével.

Vacsora után magunkra maradtunk 
Ákossal.

— Ákos, bevallom neked, hogy a fe
leséged nagy hatást tett reám. Ne légy fél
tékeny. Ebben az asszonyban egy fogalom
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Nem úgy van.
A miniszterelnök most fordít hátat 

Szilágyinak s kereken kijelenti, 
hogy nincs ideje meghallgatni.

Örvendetes ez, minden lépés, ami 
a kabinetben jobb helyett balra indul, 
lazítja azt a köteléket, ami a minisz
tériumot a nemzet életéhez köti. Az 
ellenzék ezen dolgozik és nyiltan be
vallja ezt. Eszközei őszinték. Miért ? 
Mert nem tartja alkalmas erőknek azo
kat az urakat ott fenn azon czélok ke
resztülvitelére, melyek Magyarország 
mai állapotában ki kell hogy tűzve le
gyenek egy önérzetes minisztérium elé. 
Nem tartja megengedhetőnek azt, 
hogy gépek álljanak az ügyek élén, 
olyan gépek, amelyeket Bécsből táp
lálnak eszmével s ott is húznak föl, 
hogy lepergessék a maguk dolgát. Ha 
maga a kabinet jön segítségére az el
lenzéknek a maga megbuktatásában, 
jól teszi. Megkönnyíti a küzdelmet.

De azért keressük a konzekven
cziát egyes tényei között. Szeretnénk 
fölfedezni belőle valami kicsit legalább. 
Nincs semmi. A konzekvenczia az, 
hogy Szilágyi, aki sokáig pihent 
ugyan, de azért most mégis mutat föl 
valamicskét, hogy Szilágyi fordítson 
hátat Szapárynak, aki semmit se tett 
egész kormányelnöksége alatt, amire 
a legtágabb körű jóakarattal is rá le
hetne fogni, hogy hasznunkra vált.

S épen az ellenkező történik.
Az a szegény kormány igazán saj

nálatra méltó, hogy a minden politi
kai tudomány alapját, a következe
tességet is meg kell tagadni tőle. Más 
országban kinevetnék az ilyen kor
mányt s itt még pártja is akad.

Csodálatos.

Az Uj államtitkár. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy ö felsége Reiszig 
Ede, Békés vármegye főispánját a keres
kedelemügyi minisztériumhoz államtitkárrá 
nevezte ki. Az erre vonatkozó legfelsőbb 
kézirat Pécsett kelt, még szeptember 
14-ikén.

van bűbájosán megtestesülve, az otthon fo
galma. Hát megnyugtatásodra mondhatom, 
hogy én inkább ezelőtt a fogalom előtt haj
tok térdet, mintsem az ö egyénisége előtt. 
Ezzel eloszlatom féltékenységed — de vi
szont azonban kérnem kell, hogy na vedd 
gorombaságnak . . . Igenis, minden izében 
az otthon jut kifejezésre benne ; a szépsé
gében, a magaviseletében, a szavaiban. Egye
síti magában a feleséget és az anyát, szóval 
mindazt, ami egy ilyen irigylendő ember 
boldogságához kell.

A bor ekkor már leplezetlen őszin
tékké tett bennünket. A múltat minden 
koczintás közelebb idézte. A borban azért 
találunk boldogságot, mert fiatal ember
nél a borban a jövő van: öreg ember
nél a múlt . . . Hm, hogy a jelen nincs 
soha . . .

— Igaz. Egyesíti az anyát és az asz
szonyt. De van még valami, aminek a fele
ségben lenni kell : a gyermeket . . .

Ez panaszkép hangzott. Ákos hát pa
naszkodik az ö szelíd, megtestesült ott
hona ellen?

Végighallgattam szépen, amit beszélt. 
Poharaztunk is.
Tudod, hogy náluk növekedtem föl, 

Miráéknál. Szüleim korán elhaltak, kicsi 
vagyonkánk épen elég volt neveltetésemre. 
Mira hát gyermekkori játszótársam, azaz 
hogy nevelőm volt. — Néhány évvel

Királyi tanácsosság = ö felsége No
votny István ipolysági törvényszéki bitó
nak, saját kérelmére történt nyugalmazta
tása alkalmából, a bírói pályán szerzett 
érdemei elismeréséül, a királyi tanácsosi czi
met adományozta dijmentesen.

A füsttelen lőpor Romániában. A Neues 
Wiener Tagblatt külföldi szak vélemények 
nyomán ezeket Írja a füsttelen lőporról. „A 
romániai kormány, az általa legjobbnak el
ismert 65 kaliberű fegyverekhez alkalmas 
feszerejü lőport kívánt beszerezni, és ez ok
ból az utóbbi időkben híressé lett füstnél
küli lőporokra terjesztette ki figyelmét. A 
troisdorfi és wattereni gyárakból be is sze
rezte szükségletének egy részét, vagyis 
ugyanazon anyagot szerezte meg, melyből 
az osztrák töltény gyárban már nagy meny
nyiséget használtak föl, és ott éles tölté
nyek és kartusok készítésére egyaránt al
kalmasnak találták. Az elmúlt augusztus hó
nap nagy hőségében azt vette észre a töl
tények gyártásának felügyelésére kirendelt 
romániai tiszt, hogy a troisdorfi lőpor 
anyagai oszlásnak indulnak. Nyom
ban kísérleteket tétetett a bomlani készülő 
füsttelen lőporral és az eredmények azt bi
zonyították, hogy az uj stádiumba került lö
poranyag sajátságai nagyon eltérők azoktól 
az előnyös sajátságoktól, melyeket a boszer- 
zéskor ann^k íu’ajdonitottak. A légnyomás 
4617 fokra emelkedett, vagyis 1000 fokkal 
magasabb lett, mint rendes körülmények 
között volt, a hordképesség azonban arány
talanul jelentéktelen mennyiséggel lett na
gyobb. A gyártásra felügyelő romániai tiszt 
ez okból jelentést tett s azt ajánlotta a kor
mánynak, hogy ezt a lőporanyagot c ak 
gyakorlatok alkalmával engedje fölhasználni. 
V éleménye szerint biztosan szerencsét
lenségekkel járna ennek a lőpornak 
az éles töltényekben való használata, a tul
magas feszitő erő folytán a szerencsétlen
séget elkerülni nem lehetne.

Ismeretes dolog, hogy a hiányosan ké
szített lögyapot a fölosziás veszélyének van 
kitéve, úgy látszik, hogy a füstnélküli lőpor 
is ugyanazon átváltozásnak van alávetve 
bizonyos körülmények között, mint a gela
tínozott lőgyapot.“

Törvény-kijátszás.
(A törvényhatóságok független elemének kiszorítása.) 

Szeged, okt. 13.
A miniszterelnök meg akarja változ

tatni a törvényhatóságokról szóló törvény 
némely intézkedéseit. Az ő szavai szerint: 
függőben akarja tartani a törvényhozás 

idősebb csak nálam, de azért már ő taní
tott olvasni. És büntetésre ítélt, ha 
rosszul tanultam.

Pályám kezdetén a szomszédmegye al
jegyzőjévé lettem. Tekintettem olyan nagy 
csatatérnek a meszes falu közgyűlési terem 
zöld posztóját, amint lehet oly világraszóló 
győzelmeket aratni, mint teszem, Napoleon 
a gúlák alatti síkon.

Legalább akkora ambiczióval indultam 
neki a dolognak.

Emlékezem — hogy ne emlékezném 
erre ? — szüzbeszédem, melyet egy kórház 
rendezési szabályrendelet alkotása ügyében 
vágtam ki, milyen nagy tetszéssel találko
zott. Az én indítványomat fogadták el.

Úgy éreztem, mintha a halhatatlansá
got indítványoztam volna magamnak és 
azt fogadták volna el egyhangúlag és 
arról is értesítenének jegzökönyvi kivo
natban.

Azonban ezzel az első szónoklattal, 
melylyel a megyének tényleg megfeneklett 
ügyét rántottam ki a sárból; ezzel az első 
győzelemmel, melyet száz, fényesnél fénye
sebb sikerek jövendő zálogául tekintettem : 
be volt fejezve a carriérem a tintafoltos 
zöld posztó mellett.

(Folyt, köv.) 

által beható tárgyalás alapján alkotott tör
vényszakaszok végrehajtását.

Miért ? Mi indította épen most a kor
mányelnököt ilyen irányzatom javaslat beter
jesztésére ?

Káros hatása lenne talán, hí ezek a 
törvényes intézkedések most végrehajtat
nának ? Épen nem. Ha a törvényhatóságok
ról ssóló 1886. évi XXI. t.-cz. függőben 
tartatni szándékolt szakaszai most végrehaj
tatnának, annak csak az volna a következ
ménye, hogy pl. Szegeden a törvény
hatóság bizottság tagjainak száma egyszerre 
háromszáznegyvanre emelkednék s eat most, 
minden áron szeretné — legalább egyelőre 
— megakadályozni a miniszterelnök Szege
den is, másutt is.

Legalább egyelőre. Valójában pedig 
mindörökre. Erre mutatnak azok a titkos 
törekvések, melyek az állami közigazgatás 
egyedül üdvözítő malasztjával szeretnék rö
vid utón eltemetni a törvényhatóságok di
csőséges történeti múltját.

Mikor az 1886. XXI. t.-czikk eme sza
kaszait megalkotta, az önkormányzat leg
tisztább elvei vezették a törvényhozást el
határozásában.

„A bizottsági tagok számit a törvény
hatóság lakosainak száma szabályozza, t. i. 
vármegyékben minden 500, törvényhatósági 
joggal bíró városokban minden 250 lakos 
után egy bizottsági tag számittatik.“

„A bizottság legtöbb adót fizető és 
választott tagjainak összes száma azonban 
vármegyéknél 120-nál kevesebb és 600 náí 
több, városi törvényhatóságokban pedig 
48-nál kevesebb és 400-nál több sehol sem 
lehet, stb.“

Ez a szövege a függőben tartatni kí
vánt 24. §-nak. E szakasz megalkotásakor 
az volt az egész törvényen végig vonuló elv, 
hogy a bizottsági tagok száma a törvény
hatóságok lakosságának megfelelő legyen, 
s hogy a helyzet folytonosan igazságos ma
radjon, ezen szakasz végén van még egy 
rendelkezés :

„A bizottsági tagok száma 
az általános népszámlálást kö- 
vetö esztendőben a népszámlá
lás eredményéhez képest tíz 
évről tíz évre újra megállapí
tandó."

Mintha csak Szegedről és a Szeged 
népszámlálási eredményéhez hasonló hely
zetű törvényhatóságok főispánjaitól vette 
volna a miniszterelnök az impulzust ennek 
a törvényjavaslatnak a beterjesztéséhez.

A szegedi törvényhatósági bizottság 
népszámlálás után hozott idevonatkozó ha
tározata fekszik előttünk. Eszerint a beosz
tást olykép módosította a szervező bizottság, 
hogy az 1893-ik év január 1-töl kezdve tiz 
évre 85,000 lakos után 340 legyen a tör
vényhatósági bizottsági tagok száma.
Az L kerületbeni lenne a bizotts. tagok száma 20.
A II. n n n T) » n 14.
Alii. n » n n 14.
A IV. n Ti n 12.
AzV. n n n n n » 16.
AVI. n n n n n n 14.
A VII. D n T9 » n 14.
A VIII. n n n n n 24.
AIX. ,

választott és 

legtöbb adót fizető,

n n 
Ö

mindössze
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sszesen

T) 42.
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Ha csak a magunk állapotát tekintjük 
is, könnyű meggyőződést szerezni: hogy a 
törvényhatósági bizottságok legtöbbjében 
ugyanazon állapotok határoznak és érvénye
sülnek, melyek a parlamentben uralják a 
helyzetet. A főispánok háta mögött éppen 

úgy ott áll a jól szervezett gárda, mint a 
kormányelnök háta mögött. Ha a törvény
hatósági bizottságok most uj elemeket von
nának a maguk körébe, ez nagyon megza
varná azt a komédiát, melynek eljátszásához 
most készül a miniszterelnök.

Ezért keli a most benyújtott törvény
javaslatot merényletnek nevezni, ezért kell 
a miniszterelnök politikáját az erőszakosko
dás bélyegével megjelölni.

Egy csúfosan megbukott és visszavont 
reformtörekvésnek útját egyengetve, elég 
merész az életben levő törvény megsemmi
sitését javasolni a kormányelnök. A több
ség, mely még ma Szapáry intő szavát lesi, 
hasonló csekélységgel bizonyára nem fogja 
engedni, hogy nyugalma mggzavartassék s 
a törvényhatóságok élete, melybe most vár 
tünk egy kis pezsgő erőt, úgy látszik, to
vábbra is meddő fog maradni.

Szegedet nagyon érzékenyen érinti a 
miniszterelnöknek ez a legújabb merénylete. 
Szeged köztörvényhatóségi bizottságában a 
kormánynak és itteni helytartójának akarata 
úgy sem talál már ellentmondásra, az igaz 
ügyekért kilépni merők száma a bizottság
nak csak kis töredékét képezi. Azok, akik 
I átják, hogy egyetlen ember akarata előtt 
hajtanak fejet a törvény hatóságok intézke
désre hivatott atyái, legjobb reményeiket 
fűzték ahoz a változáshoz, melyet a népszám- 
iálás eredményeitől törvény szerint várni 
lehetett, és ha most ugyanezek látni kény
telenek, hogy a törvényes biztosíték sem 
képes ellensúlyozni az erőszak politikáját, 
csoda-e, hogy a ‘egnagyobb íölháborodással 
fordulnak el attól a kormányzattól, mely 
íépten-nyomon a polgárok joga és az ön
kormányzat elvei ellen tör.

A függőben tartásra szánt szakaszok 
az idézett 24. §-nak vele szorosan összefüggő 
folyományai. Az azokban foglalt minden 
egyes intézkedés az autonóm jogoknak sar
kalatos részét képezi. Egyetlen betűjét sem 
volna szabad ezeknek az intézkedéseknek 
idő előtt megbénítani, annál kevésbé szabad 
azokat a miniszterelnök hatalmi törekvé
sének eszközéül teljesen átengedni.

Rendes körülmények között alig lehet 
elk épzelri, hogy ezt a javaslatot a törvény
hozás többsége elfogadja. Szinte hinetetien
nek látszik, hogy ilyen fölösleges vakmerő 
játékban egy törvényhozó többség egyértel
műséget merjen vállalni a kormány elnö
kével. De ha ez a javaslat mégis törvény
erőt nyer, az is egyike lesz azoknak a tör
vénytelen törvényeknek, melyek csak arra 
valók, hogy a politikai erkölcsöket megmé- 
te!yezzék és alapjában megingassák a pol
gárság hitét abban, hogy nekik a közügyek 
intézéséhez szavuk van.

A járvány-bizottság mai ülése.
Szeged, okt. 13.

A járvány-bizottság ma folytatta ülése
zését dr. Lázár György polgármester-he
lyettes elnöklete alatt. Az előadói tisztet dr. 
Faragó Ödön városi főorvos viselte, a 
jegyzőkönyvet Gaál Endre osztályjegyző 
vezette.

Dr. Lázár György bejelentette, hogy a 
koleraveszély re való tekintettel a honvé
delmi miniszter úgy a közös hadsereg mint 

a honvédség ellenőrző szemléit beszün
tette.

Dr. Faragó Ödön jelenti, hogy tegnap 
déli tizenkét órától ma délig egyetlen egy 
koleragyanus eset sem fordult elő.

A bizottság örömmel veszi tudomásul a 
jelentést.

Dr. Regdon Károly mint börtönorvos 
előadja, hogy az ügyvédek kérdést intéztek 
hozzá, hogy a járvány idején a börtönbe 
való rab be- és kiszállítás nem segiti -e elő 
a járvány terjedését. Őszintén felel a kér
désre, nem tartja megengedhetőnek a jár
vány idején a rabok ki- és beszállítását. 
Van erre nézve az igazságügyminiszternek 
egy ismert rendelete is, melyet azonban 
nem tartanak be a szegedi börtönben. Bu
dapesti öl és más inficziált területről szállí
tottak be rabokat a börtönbe a Szegedről 
is lett elküldve elitéit fogoly : Nagy Endre 
Mária-Nostrára s más olyan területre, ahova 
még nem tette be lábát a kolera. Mint a 
börtön orvosa fölkéri a járvány-bizottfágot, 
hogy az intézzen sürgős föliratot az igaz
ságügyminiszterhez, melyben elrendelni, kéri 
a rabok járvány idején való ki- és beszál
lítása elleni rendelet betaitásait.

A bizottság elfogadja az indítványt s 
ilyen értelemben fog eljárni.

Több tárgy nem lévén, az ülés vé
get ért.

*
A kolera betegei.

Tegnap déli 12 órától ma délig seínmi 
válíozás sem állott be, vagyis nem történt 
megbetegülés.

A megfigyelő kórházban fekvő három 
beteget ma felgyógyulva eleresztették.

Ma délután két óra tájban a Széche
nyi-téren összerogy^tt egy csavargó, Kiss 
Mátyás, a 86 éves embert kolerinos tünetek 
fogták el s dr. Machold kerületi orvos 
bősz állíttatta a megfigyelő kórházba. Kide
rült, hogy csak gyomorbaja van.

Intézkedés történt, hogy a legújabb be
teg lakását dezinficziálják. Ez ' azonban el
maradt azon egyszerű oaból, hogy a derék 
ember diogenesi elvek alapján nem tartott 
lakást.

A központi járvány-orvosokat a mai 
nap folyamán egyszer zavarták föl kolera- 
hírrel. Az az öreg asszony azonban, akihez 
hívták őket, a kolerával éppen ellenkező 
betegségben szenvedett.

Az éjjel az őrszemeit vizsgáló Bende 
rókusi biztes egyik rendőrét nem találta a 
helyén a Kossuth-Lajos-sugáruton. A hivó 
sípszóra sem felelt s bajt sejtve kutatni 
kezdtek utána. Meg is találták a rókusi 
templom mellett levő parkban, a földön 
fekve. Görcsei és nagyfokú hasmenése volt. 
Azt mondta, azért nem felelt a füttyszóra, 
mert félt, hogy beviszik a megfigyelő kór
házba. A lakására vitték, ahol ápolás alatt 
van.

*

Okt. 14. reggel 4 óra.
Az inspekeziós orvost, dr. Schreihert 

egész éjjel egy esetben szólították el egy 
a Klauzál-téren lakó intelligens urhölgyhöz, 
kin környezete koleragyanus tüneteket ész
lelt. Az orvos konstatálta, hogy a baj bél
hurut és semmi köze sincs a kolerához.

Ujdonságok.
— okt. 13.

Tájékoztató.

Okt. 15. Vasúti alkalmazottak szüreti ünnepélye 
(a Tisza-szállodában).

Okt. 15. A szegedi dalarda táncz- és dalestélye 
az^Európa éttermében).

— A fogyasztási adó bérlete. Sokat 
irtunk már arról a túlkapásról, melyet az 
állam legújabban akar elkövetni Szeged vá
rosával szemben. Harminczezer forinttal 
drágábban akarja a p énzügy miniszter a vá
ros nyakába sózni a fogyasztási adók bér
letét, holott kevesebbet bocsát a jövedelmek
ből a város rendelkezésére, mint eddig a 
kevesebb pénzért. Az eddigi bérletár 329,000 
forint volt, most 361,000 lenne, ha a város 
engedelmes szolgaként magára venne olyan 
terhet, amit nem lenne képes elviselni nagy 
veszteség nélkül. Pálfy Ferencz polgár
mester és László Gyula tanácsos mentek 
föl a fővárosba, hogy megkísértsék elfogad
ható egyezségre lépni a pénzügyminiszterrel. 
Az alku nem sikerült. A miniszter hajlandó 
lenne a 31,000 forint tulkövetelést leengedni 
s a régi 329,000 forintnyi bérletárban adni 
át a városnak a bérletet, hanem a város ezt 
az egyességet sem fogadhatja el, mivel az 
ital mérési dijak eleső jövedelme körülbelől 
harminczezer forintot tesz és ezzel 
volna most az alku drágább. Háromszázhá
romezer forintnál többet nem adhat olyan 
bérletért, mely még igy is csak munkával 
és fáradsággal és csak koczkázattal jár. 
Pálfy Ferencz polgármester még a főváros
ban maradt, hogy meghallgassa a pénzügy
miniszter végleges válaszát. A választ meg
adta a miniszter s kijelentette, hogy a végső 
összeg 329,000 forint és ebből nem hajlandó 
leengedni semmit. Ezzel az alkudozás a vá
ros részéről véget ért, mert határozott vesz
teségbe a várost belevinni nem lehet.

— Megszünt behozatali tilalom. A bel
ügyminiszter értesítette a hatóságokat, hogy 
a gaiieziai és bukovinai árukra elrendelt; 
behozatali tilalmat beszüntette, mert ott 
már teljesen megszűnt a kolera.

— Lelkészbeigtatás. A szegedi reformá
tus egyház rokonszenves fiatal lelkészét, 
Bereck Sándort e hó 16 án, vasárnap 
fogják hizatalába beigtatni. A beiktatás a 
fiatal lelkész gyengélkedése miatt szenve
dett egy heti késedelmet.

— Syertyámos magyarosodása. A de
rék torontálmegyei Gyerbyámos község újabb 
szép jelét adta magyarosodásának. A község 
elhatározta, hogy teljesen ma gm agy »• 
rositja az iskoláit s községi 
hivatalait. Határozatilag kimondta a 
németajkú község, hogy az iskoláiban csak 
magyar nyelven szabad tanítani.

— Csendőri hirek. A szegedi csendőr
kerületi parancsnokság területén a zárvizs
gálatokat letett tiszthelyetteseket a követ
kező helyekre osztották be. Szigeti La
jost Vingára, Steinert Lippára, Maro
schánt Temesvárra, Steiermannt Ré
kasra, Juhászt Csákovára, Eszékit 
Nagy-Zsámra.

— Temetés. Katonai diszszel temették 
el ma délután a szegedi honvédhuszárezred 
elhunyt főtisztjét, baróthi Wicha Alajos 
századost, A széles körökben ismert és ked
velt katona temetésén nagy számmal vettek 
részt ismerősei, jóbarátai, s díszben vonult 
ki a közöshadsereg, honvédség és csendör
ségi tisztikar.

— Elitélt párbajozók. A szegedi állam
fogháznak két lakót küldött tegnapi ítéle
tével a temesvári törvényszék. Két lippai 
ügyvédet ítélt el párbaj vétségért, az elítél
tek egyike Szegeden is praktizált Kis
halmi Ferencz, a másik Lázár Ernő. 
Kishalmy lapjában, a „Radna-Lippa és Vi
dékében“ meg 1890. évi augusztus hónap
ban jelent volt meg egy czikk, mely által 
Lázár Ernő magát becsületében sértve 
érezte. Lázár elküldötte segédeit Kishalmy
hoz. A párbaj megtörtént, az egyik fél sem ek
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sérült meg. A törvényszék Lázárt öt napi 
és Kishalmyt két napi államfogházra 
ítélte. Kishaimy az itétet ellen fellebbezést 
jelentett be.

— Uj épitkezések. A mérnöki hivatal a 
középitészeti tanács október havi ülése elé 
44 építkezési kérvényt terjeszt. Figyelemre 
méltóbbak az építkezések között a jótékony 
nöegylet emeletes óvodaépüle, a temesvári 
serfőzde jégverme s a szeszgyár szépen ter
vezett raktári épülete.

— Erdőből — szőlők. A szegedi gaz
daság jövője a — homoki szőlő. Készen áll 
a város szőlő-mintatelepe, el van hezitálva 
1000 hold homokterüiet nagyrészt szőlő be
ültetés alá (igaz, hogy nagyon hosszú idő 
múltán fog ez a terület csak részben is sző
lővel beültettetni) és még tervben van egyes 
kihasznált erdőterületeknek kiirtása avégből, 
hogy szőlőtelepítés alá eladasssnak. A szegedi 
erdők jövő évi üzemtervének keretébe benne 
is van már ez a terv s a közigazgatási bi
zottság erdészeti albizottsága a földmivelés
ügyi miniszter elé juttatta a város azon ké
relmét, hogy a kijelölt erdőterületeket szőlő
telepítés ezéljaira kivágathassa. A földmive
lésügyí miniszter most válaszolt, kijelentvén, 
hogy a dolog érdemére nézve csak akkor 
fog határozni, ha előbb a vagyonfölügyele
tet gyakorló belügyminiszter a s óban forgó 
erdő-területek eladását megengedi.

— Egy szegedi vállalat sikere. A becs
kerek-temesvári vasútvonal kiépítésére hir
detett pályázatban a Milkó Vilmos 
fiai szegedi ezég lett a győztes a többi 
versenyző fölött. A vállalat körülbelül két 
millió forint körül forog, tehát mél
tán elismerés elnyerése nemcsak a ezégnek, 
hanem Szeged iparának is.

— Halálozás. Régi szegedi polgár hunyt 
el az éjjel a belvárosban: Tengelyi 
Nándor könyvkötő. A víz előtti Szeged ty
pikus alakja hunyt el benne, az egykor né
met nyelvű belvárosi negyedből való. Ö 
maga sem bírta megtanulni a magyart, pe
dig a hatvan évhez közel járt már. A be
szédén kiérzett az idegen akczentus, de 
azért kemény magyar volt az öreg, aki eb
ben a pantallóé korszakban sem tért le a 
nemzeti viseletről. A halálát szivszélhüdés 
okozta. A boldogult mint honvéd vett részt 
a szabadságharezban és a swechati csatá
ban megsebesült. Temetése holnap, pénteken 
délután 3 órakor megy végbe a somogyi- 
utczai házból. Haláláról a család a követ
kező gyászjelentést adta ki: Tengelyi La
jos nejével szül. Sztankovits Emmával, Ten
gelyi Nándor, Tengelyi Mária férjével Di
váld Józseffel mélyen szomorodott szívvel 
jelenti a felejthetetlen apának, illetve após
nak, Tengelyi Nándornak f. évi okt. 
hó 13 án éjjeli fél 2 órakor, életének 67-ik 
évében, szivszélhüdésben történt gyászos 
elhunytát. A megboldogultnak földi részei 
okt. hó 14 én délután 3 órakor fognak a 
Somogyi-utcza 12. számú lakásáról a refor
mátus szertartás után a belvárosi ev. ref. 
temetőben örök nyugalomra tétetni.

— Váljunk el. Említettük már, hogy a 
kőrös-tisza-marosi ármentesitő társulatból a 
mindszent-apátfalvi szakasz ki akar lépni. 
Azaz hogy az érdekeltség egy része, a 
makóiak kívánják ezt. Indítványt is tettek 
a társulat ülésező bizottsága előtt a napok
ban Vásárhelyen ebben az ügyben. Azon
ban az indítvány napirendre tűzését nem 
találta időszerűnek a bizottság s elhalasz
totta akkorra, midőn majd véglegesen meg 
lesz állapítva a kirováei ku’cs.

— Lóvásár. A szegedi katonai lóvá
sárló bizottság a napokban lóvásárt tartott 
Makón. Kilencz lovat vett meg a hadsereg 
részére.

Életunt fiú. A szegedi határ közelében 
tegnapra virradóra a dorosmai tanyák kö
zött a legelőn Ádám Imre bérese, D o- 

Dobos János 19 éves fiú egy kisebb szerke
zetű forgópisztolylyal szivén lőtte magát. A 
kis forgópisztolyba levő golyók mind meg
voltak hegyezve, bizonyosan az is, amelyik
kel szivét keresztül lőtte. Gazdájának val
lomása szerint jó szolga volt a szegény fiú, 
hanem egypár hónap óta kedvetlen volt és 
mikor ez feltűnt gazdájának, megkérdezte 
tőle: Mi bajod, János ? A felelet ez volt rá: 
Nem ér ez az élet semmit, alig bírok any- 
nyit keresni, hogy egymagám megéljek, 
hát ha megnősülnék. A mai világban nem 
érdemes élni. És amint este kihajtotta a 
legelőre a marhákat, kibontotta magán a 
ruhát és igy követte el a merényletet ön
maga ellen. Csak reggel találták meg.

— Eszék védekezik. Eszék város meg 
van ijedve a szegedi kolerától. Szombaton 
vásár kezdődik ott s ma értesítették a sze
gedi hatóságot, hogy szegedi embere
ket nem eresztenek be a váro
sukba.

— 1500 éves régiségek. A mult héten 
ismét kiválóan becses régiségekre talált Vá
sárhely határában Farkas Sándor ismert 
régész, ki most az ottani főgymnázium 
múzeuma részére rendez ásatásokat. A vá
ros közvetlen közelében, Tarján végén, a 
paperei szőlők alatt, egy egész hun
temetőre bukkant, melynek már 
eddig is számom sírhelyét föltárta s ritka 
becses maradványait hozta napvilágra az 
egykor itt lakó hunoknak. Az eddig talált 
tárgyak mind bronzból valók, számuk azon
ban oly nagy s egyes példányok oly érde
kesek, hogy a népvándoriáskori eddig is
mert leletek közül egy sem vetekedhe- 
tik ezekkel. Az ásatások helyére kedden 
délelőtt a főgymnáziumi ifjúság is kivonult 
a tanári kar vezetése alatt s Farkas 
Sándor a talált régiségek egy részét bemu
tatván, az ifjúságnak előadást is tartott, hz 
ásatásoknak a közönség körében is híre 
kelvén, a kiváncsi közönség oly nagy szám
ban tódult az ásatás színhelyére, hogy a 
munkatér szabadon tartása végett rendőri 
segélyt kellett igénybe venni. Az ásatások 
még mindig folynak s lépten-nyomon újabb 
és újabb leletet tárnak föl, melyeket lapunk 
jövő számában részletesen ismertetni fogunk.

— Aszfalt. A Széchenyi-téri aszfalt 
folytatásaként készül a járda a Kárász há
zig. A vállalkozó már megkezdte a munká
latokat, melyek e hó végére be is lesznek 
fejezve. Több Kárász-utcsai háztulajdonos
nak az a terve, hogy a Kárász-utczai jár
dákat is aszfalttal cseréljék föl, nem telje
sedik, mert a háziurak többsége nem haj
landó a költekezésre.

— Távozó szegedi hirlapíró. Csoór 
Gáspár, a Szegedi Hiradó belmunka
társa, holnap Nagyváradra utazik, hol az 
ottani szabadelvüpárt közlönyének, a Sza
badság nak szerkesztését vette át. — A 
rokonszenves fiatal író eltávozását bizonyára 
sokan fogják sajnálni Szegeden.

— A cséfai szent ember. A cséfai szent 
ember voltaképen egy öreg paraszt, aki 
igen nagy jövendömondó fairében áll. Ezért 
aztán messze földről folyamodnak hozzá az 
olyan emberek, akik a múlt titkairól vagy 
a jövő rejtélyeiről szeretnék föilebbenteni a 
fátyolt. Egy 55 éves zentai ember, Ko
vács Antal ép pünkösd vasárnapján volt 
hét esztendeje, hogy rejtélyes módon el
tűnt. Nem tudják hova lett. Azóta folyton 
keresi az eltüntet a családja. Városról- 
városra jártak, csendőrséget, rendőrséget 
zaklattak, hogy kerítsék elő nekik a csa
ládfőt. De nem lehetett. Hét esztendő után 
most már egyedül a cjéfai jósban van min

den reményük. Odazarándokoltak megtudni 
tőle, hogy hol van az apjuk? A 
cséfai jós talán azt is megtudná mondani, 
hogy hol van az elveszett posz
kiszli.

— „Bajor őrmester". Egy rejtélyes, 
véres gyilkosságnak az egyetlen fonala, amin 
kutatni lehet, e „két szó Bajor őrmester. 
A bács petrovoszeliói országút árkában talál
ták meg egy 35—45 éves férfi iszonyúan 
összevagdalt, megcsonkított holttestét. Le 
volt róla tépve a ruha. Az arcza fölismerhe- 
tetlen. Közelében egy katonai piros bugyel- 
lárist találtak, a gyilkos nyilván, amint ki
szedte belőle a pénzt s az irományokat, el
dobta. Ebbe van beleírva az a két szó, az 
egykori tulajdonos neve : Bajor őrmester. A 
csendőrség azt keresi most, ki lehetett az 
az ember s ki volt a gyilkosa.

— Joggyakornok kinevezés. A szegedi 
kir. ítélőtábla elnöke Muntyán István 
szegedi jogszigorlót a vezetése aiatt álló 
kir. tábla kerületébe díjas joggyakornokká 
nevezte ki.

— Elfogott buszárszökevény. Akár
mennyit beszél is Bauer báró a delegáczi
ókban a katona-élet gyöngyös voltáról, 
mindig akad olyan ember, aki bebizonyítja, 
hogy nem egészen igy áll a dolog. Ilyen 
legény például a szegedi Erdélyi János, aki 
megugrott a bajai huszárezred hatodik szá
zadától s hazaszökött. A szökevény hu
szár nem sokáig örült az önkényes urlób
nak, mert a rendőrség az első napon el
fogta. Már útban van baja falé.

— Kolumbus-jubileum a vendéglőben. 
Színhely : a Fekete Sas étterme. Személyek : 
egy dühös vendég. Egy udvarias pinezér.

— Hallja maga, pinezér, hát a maguk 
étlapja csupa krumpli ? Krumpli leves, krumpli 
csuzpájz és krumpli metélt ?

A pinezér sietve szolgál magyarázattal;
— Kremlásn! M a 400 éve födözték 

föl a krumpli hazáját: Amerikát: 
Hát jubilálunk!

— Megszökött munkások A kender
gyári munkásoknál meglehetősen uralg az 
előleg föivevés s azután való megszökés 
ma már nem egészen szokatlan módja. Most 
is három ilyen szökevényt kerestet ország
szerte a szegedi főkapitány. Kroner Ven
del apatini, Hokity Lajos bajai köteles 
segédek a kenderfonógyárból, Csicsely 
Mátyás a kerderkikészitö gyárból ugrott 
meg.

— A nyulfülü. Valami kis erdélyi fa
lucskából ugrott meg a tekintetes jegyző 
ur, Drágos Olivér honfitárs. Megugrott 
mert ugrania kellett, mivelhogy ugrott, ma
gával ugrasztottá a községi pénzek egy ré
szét. Most köröző levelet eresztettek utána. 
Eszerint a jegyző ur sovány, alacsony, ritka 
fogú és nyulfülü. Ezt a fület keresi 
most egy csomó rendőri marok, hogy meg
kapja annálfogva Drágos Olivér urat.

— Gyilkos testvérek. Véres gyilkosság 
történt a délvidéken megint. A zsebelyi or
szágút pora itta föl a vérét Babán Já
nosnak, akit a rokonai, a két, Szavu- 
testvér késsel megöltek. Zsebelyra való a 
két testvér, akiket a csákovai csendőrség 
letartóztatott és beszállított a temesvári 
börtönbe.

— Fiumei munkások. Az éjjel száz fiu
mei munkás utazott át Szegeden, a tali
ánok tengerparti hazájukból jöttek s egy 
felsömagyarországi gyárba utaznak, ahol 
munkát kapnak. A száz olaszt egy csomó
ban dezinficziálták meg a vasúton.

— Rablógyilkos. A kubikosok fajából 
való Bobos Sándor öcsödi ember. Megrabolt 
és meggyilkolt egy utast az országúton s a 
véres pénzzel megszökött. A gyilkost itt ke
resteti most a hatóság.

— Csaló oláhok. Mezőhegyesről Írják 
lapunknak : A mezőhegyes! csendőrörs vasútiek
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ügyeleti járőre előtt Marmorstein Dániel pa
naszt emelt, hogy az általa képviselt heré
nyi gabonaczégtöl Kriszta Jefta, Binyó 
Száva és Nikoleszku Jefta egresi oláhok 
900 métermázsa buzaszállitásra 350 forint 
előleget vettek föl és miután ö kipuhatolta, 
hogy az oláhok a csalást Üzletszerűen foly
tatják, mert egy szem búzájuk sincsen, föl
kérte a járőrt, hogy a vonattal érkező olá
hokat tartóztassa 1c. Az oláhok a vonattal 
megérkezvén, minthogy kiderült, hogy a 
múlt évben hasonló csalás miatt Vásár
helyre kisértettek, kérdőre vonták őket és 
az eset beösmerése után a náluk talált 345 
frt készpénzzel a békési kir. járásbírósághoz 
átkisérték.

Vért, vért!
A párbaj-históriák almanachjában ez is 

helyet foglalhat. Nem ritkák a különös sze
rencsés párbajok, melyeknél a kardok élei 
esetleg kicsorbultak ugyan, de olyan szeren
csésen kerülik az eleven tárgyakat, hogy a 
párbaj szabályainak a legpontosabban elég van 
téve — vér nélkül. Egy csöpp vér nélkül. A 
világ legelsőrendü mikroskopjával se lehetett 
volna kivenni csak egy atomnyit is.

A minap is összeállt két ellenség, roppant 
éles kardokkal. Elszántak voltak és haragosak 
igen nagyon. Nem békülnek. A teremben ha
lálos csend volt. A doktorok készen állnak a 
varrótűvel, karbollal. A verekedést vezető 
szekundáns imponáló szakértelemmel állásba 
vágja magát a mentő karddal és megadja 
a jelt.

Összecsapnak haragosan. Hol az egyik 
sarokban folyik a küzdelem, hol a túlsó sarok
ban. A szekundánsok őrangyalokként vigyáznak 
védenczeik testi épségére. Hol itt fognak egy 
kellemetlenséget csinálható vágást, hol ott.

De egyszerre elkiáltja magát az egyik 
ellenfél.

— Találva vagyok ! S leereszti a kardot.
Odarohannak, a győztes ellenfél is rész

vétteljes ábrázatot vág és már az ajkán van 
a szokásos szó, hogy „sajnálom".

— Hol ? Hol ? kérdezgetik, keresgetik a 
vágást.

A megsérült férfiú segédjei fölemelik felül 
bal karját :

— Itt van, itt a vágás, egy arasztos.
— Hol ? Én nem látom, felel az orvos 

türelmetlenül a nagy varrótűvel.
— Itt ni, ez — és egy hajszál vékony, 

lapjával karczolt, alig látható erecskét mutat 
a karon a segéd ur.

— De uraim, hisz ez nem vér — szólal 
föl egy gentleman megbotránkozva. Nem lehet 
kardpárbajt befejezni vér nélkül.

Összenéznek. A doktor dühösen beleszurja 
a sebvarrótűjét a tokjába és hogy kisegítse a 
gentlemanneket a zavarból, odaugrik a súlyo
san megsérült férfiúhoz.

— Ha csak vér kell önöknek — kiáltott 
— és ezzel a hajszál karczolást két tenyere 
közé szorítva, úgy összepréselte, hogy egy 
csöpp vér fölszaladt a bőr fölé.

— Vér ! Vér ! kiáltanak a gentlemenek, 
elismeréssel szorongatva a doktor kezét, aki 
a tudomány segélyével im, vért produkált s 
igy lehetővé tette a párbajnak a leglovagia- 
sabb utón való befejezését.

Ámbár némelyek tamáskodnak, hogy csak 
Pertik Ottó tudná megmondani, csakugyan 
vér volt-e az a piros izé?

A panaszkodó közönség.
A közönség panaszkodik ée a hatóság, 

ahelyett, hogy orvosolná a panaszolt botrá
nyos állapotokat, kipked-kapkod. Pedig jó 
lenne, ha a közönségre hallgatna, melynek 
köréből ma számos panasz érkezik hozzánk 
arról, hogy a hatóság rá so hederit azokra 
a fölszólalásokra, amik a köztisztaság és a 
közegészség érdekében nyilvánosság elé ho
zatnak. Sok igazságot mond el a közönség, 
mely jobban meglátja a bajokat, mint a ha
tóság közegei. Csak köszönettel veheti a 
hatóság, ha a közönség a bajokra rámutat 
és fölhívja azokra a figyelmét s csak akkor 
találhat a hatóság elismerésre, ha látja a 

Szegedi Napló.

közönség, hogy a panaszát meghallgatják 
és orvosolják a fölhozott bajokat.

Mi továbbra is készséggel tért nyitunk 
a közönség fölszólalásainak, a hatóság pedig 
szívelje meg azokat és ott, ahol tényleg 
szükségesnek mutatkozik az orvoslás, intéz
kedésével ne késedelmeskedjék.

A mai levélszekrény a kővetkező leve
leket hozta :

Egy guano-telep a város közepén.
Ez utczát használja a nép minden ré

tege nyílt árnyékszékül egész éven keresz
tül, de különösen hetivásárok alkalmával a 
Rudolf-téri árusok és vevők. A Wodianer- 
telek rozoga deszkakerítése mellett halom
számra bűzlik a rondaság, pi
szok és szemét; és hogy ez a gyaláza
tos állapot igy van, azt a hatósági közegek 
is elősegítették az által, hogy a járda nél
kül való Wodiáner-telok elé köveket rak
tak le s igy a kerítés és a kövek közt levő 
téren végzik a kétlábú tollatlanok a guanó- 
rakodást egész szabadon, a belváros köze
pén, a legforgalmasabb helyen. No ez 
szép köztisztaság!!

Fölhívjuk a rendőrséget, hogy e helyet 
szigorú ellenőrzésben részesítse és azonnal 
intézkedjék, hogy a Béla-utcza szennyét 
azonnal hordássá el. Ha a rendőrség egy 
pár guggulót nyakon csipet, úgy megszünhe- 
hotik a guanó-telep; ez a kérelme

a környékbeli lakosoknak.
*

Az ártéziviz hordók.
Tekintetes szerkesztő ur!

Becses lapjában naponta olvasom, hogy 
a tiszta ártéziviz ivást ajánlják a lakosság
nak, sőt még kényszerítik is a tiszaviz ivás
ról leszokni. Kérdem a rendőrséget, miért 
nem intézkedik, hogy az ártéziviz elárusítók 
miden házhoz adjanak pénzért vizet. Ne 
úgy, mint a zerge utczán járó vizhordó, aki 
csak minden három-negyedik házhoz ad be 
vizet s a többinek pénzért sem. Ezt azzal 
indokolja, hogy nem győzi valamennyit s 
neki nem parancsol a főkapitány sem.

Több zerge-utezai lakos.
*

A legsötétebb sugárút.
Tekintetes Szerkesztőség !

Sajnos, hogy a hatóság által kibocsáj- 
tott rendelet, hogy a háztulajdonosok házuk 
tájékát tisztán tartsák, csak írásbeli rende
let marad, amelynek eleget tenni a házulaj- 
donosok nem nagyon sietnek.

Ott van a város egyik fő-utezája, a 
szabadkai sugárút, eltekintve a sosszor szel
lőztetett korcsolya-tó, óvoda-telek és a töb. 
bitől, a legtöbb ház ronda, piszkos udvarral 
bír, a háztulajdonosok semmit se tesznek, 
hogy csak tűrhető állapotot is teremtsenek. 
Fertőtlenítésről szó sincs, disznóólak, nyílt 
árnyékszékek, szemétgödrök, nyílt kutak, 
melyek évek óta nem tisztittattak. Mit hasz
nál, ha egyes háztulajdonosok eleget tesznek 
kötelezettségüknek, mikor köröskörül a pi
szok a levegőt bűzzel árasztja el.

Hol marad az ellenőrzés ? Hogy van 
hát betartva a hatósági rendelet ?

Azon reményben, hogy felszólalásom
nak azon eredménye lesz, hogy a tek. főka
pitány ur közegei által a fölsoroltakról meg
győződést szerezve, gyors intézkedésről gon
doskodni fog, maradok a tek. szerkesztő
ségnek alázatos szolgája

L. A, 
szabadkai sugárúti lakos.

 Szinház.
Don Caesar.

Mikor Don Caesar romantikus történe
téből Wathor vig operettet készített, alap
jában elvétette a dolgot. Ez nem operette 
alak s története, környezete s maga a tér, 
melyen játszik, nem alkalmas arra, hogy 
történetéből vig operettet írjanak. Az egész 
különben átirata a vígjátéknak s hamarosan 
ki is mondhatjuk, hogy rosszul van átdol

gozva. Bajosan vezeti be a történetet. Egy 
fél óráig is ül a közönség a színházban a 
nélkül hogy látta volna Don Caesart vagy 
a tulajdonképpeni történetből hallott volna 
valamit. Fölcseréli a vígjáték alakjait más, 
kevésbé akczeptabilisakkal, igy például a 
puskamüves inas kedves kis szerepét egy 
apróddal játszatja végig s érthetetlenné teszi 
az összeköttetést közte és a történet között. 
Túlságosan rövidít s ezzel is a történetet s 
az alakok jellemzését lopja meg.

A vig operett fogalma más, nem az, 
amit ma állítottak elénk. Ha igazságosak 
akarunk lenni, úgy talán inkább a vig 
operák közé sorozhatjuk a mai librettót. 
Ott nem vagyunk olyan követelők a szöveg 
iránt, itt azonban nem bocsáthatjuk meg 
a laposságot, mert ezért a szép zene se 
kárpótolhat. Mások az igényeink s a mi 
nekünk nem is róható föl bünül, nem sze
retjük az unalmat.

A zene szép, de nem operettezene. 
Kevés benne a melódia, de van ereje. Hang
szerelése szép, menete élénk s motívumai — 
némi kivétellel — újak.

Az előadás, leszámítva a leszámítandó 
kát, jó volt. Földváry szépen énekelt, 
de nem tudta visszaadni a caraffai gróf bo
hémé lelkivilágát, elegancziáját s felületes
séggel párosult őszinteségét. Perényi da
rabos, száraz király volt, de szépen énekelt. 
Csinos alakítást nyújtott Kocsis Etel, 
kit minden dala után megtapsolt a közön
ség s szépen nótázott Kállay Lujza is, ki 
a puskamüves inasból átalakított apród sze
repét igyekezett érvényre emelni.

A komikus elemet ebben a vig ope
rettben három egyén képviseli: Dezséry, 
Tarasszovics Margit és Hegyesy. 
Jól megállották helyüket mind a hárman, 
nem az ő hibájuk az, hogy a vig darab
ban nekik csak mellékszerepek jutottak.

Az előadás ellen nincs sok kifogásunk, 
de a díszítésre jó lesz jobban vigyázni.

Végül megtehetne a rendező egyéb fá
radozásai után annyit, hogy a szövegből leg
alább az ízetlenségeket kitörülje.

A tavalyiakról. A Győri Hirlap laptár
sunk mai száma igy ir a mi tavalyi szintársu- 
latunkról:

„A látott előadások azt a benyomást te
szik ránk, hogy Makó színtársulata azon átla
gos jó mértéken álló társulat, melyet a győri 
közönség igénye megszokott és megkíván. 
Különösebben erős a vígjátékokban, ahol 
Makó, Andorfi, Fenyéri, László, 
Mezei, Sziklai, Baghy jó ensemblet 
adnak. A női bokréta már kifogásolhatóbb itt, 
jóllehet Cserny Berta általános tetszés 
tárgya, Havas Aranka még küzd a tetszés
ért s rokonszenves külseje hatékony küzdő
fegyver, a hangját is meg fogja szokni a kö
zönség és Törökné is jó anyaszinésznő.

Áz operettek terén gyengébben 
állunk. Legkifejezőbb játékkal és tempera
mentummal lép föl az énekesnők sorában 
Pogány Janka, kinek szép erős hangja s 
jó alakja van, legkecsesebb Hatvaniné 
Csillag Amália, csengő kis hanggal, kedves já
tékkal. Pourma Henriette koloraturájának 
azért nincs sok hatása, mert nagyon hideg 
színpadi alak, ki érdeklődést keveset kelt 
szenvtelen játékával. Juhász és Hunfi 
szépen énekelnek.

Törvénykezés.
Furcsa pör.

A szegedi bíróság kapta meg ma ezt a 
furcsa port — megoldás végett. Vidékről 
valók a szereplők, a közelből.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u6 Szeged, péntek Szegedi Napló október 14. 1892. 246. sz.

Egy fiatal ur szerelmes volt egy fiata-. 
lányba. így kezdődik. Szerencsés volt a fia
tal ur szerelme, mert viszonzásra talált, 
ígérgettek egymásnak menyországokat, bol
dogságot, örökösen tartó szerelmet és több 
efféle jókat, amik a szerelmeseknél raktá
ron vannak. Sőt már titokban meg is egyez
tek, hogy mikor lesz az esküvő, ha a mama 
is, meg a papa is úgy akarja majd. A le
ány ép oly erélyes volt, mint szerelmes és 
ha aggodalom felhője szá It a szerelmes ur 
homlokára, biztatta, megnyugtatta : ne fél
jen, rá fog állani kicsi talpára, és úgy ksz, 
ahogy ök akarják.

Ha pedig netán a mama és a papa el
lenkeznének, m*jd tesz Ö valamit, hogy 
csak úgy sírnak utána. Mit ? Oh, mit ? — 
esdekelt a titkos vőlegény. — Mit — hát 
megszökünk. — Mondta a bátor leány el- 
szántan.

Ejött aztán az idő, hogy a szülök is 
megtudták a dolgot. A mama kapaczitál- 
ható volt valahogyan, de a papa hallani 
se akart a dologró1.

Annál jobban bosuzzatotta a dolog, 
mert már ő is szerzett titokban egy vőle
gényt a kis Teréznek, aki neki mostoha 
leánykája volt.

Teréz elájult egyszer, elájult kétszer és 
harmadszor is, de nem használt semmit. „A 
boldogtalanok" : a két Q találkoztak, sírtak 
tervezgettek, mit tegyenek.

— Szökjünk hát .... mondta elszán
tan Terézke.

De szerelme tárgya kétségbeesetten 
rázta a fejét.

— Nem, nem, így nem kompromittál
hatlak.

(Pedig a kujou ezt gondolta magában : 
Nem, nem, akkor mi less a — hozomány
ból ?)

— Még várjunk, hátha megpuhul az 
öreg, sírjál lelkem egész nap, feküdj le, légy 
beteg, mondd, hogy meghalsz. Ha ez se hasz- 
ná', áztass le egy pakli gyufát, tedd éjsza
kára az éjjeli szekrényedre ügyesen, hogy 
észrevegyék . . . De valahogy ki ne idd, 
édes angyalom.

Ezen okos és nem egészen ismeretlen 
szerelmi oktatás is hiábavalónak bizonyult 
azonban.,

így hát végre is sok sirás-rivás után 
megtörtént a lakodalom a vetélytárssal. A 
kis Terézt elragadták. Azt irta boldogtalan 
szerelmesének, hogy— elragadták a papa 
és ö, a vetélytárc. Mit tehet ö róla, mit te
het ő az erőszak ellen ?

A hoppon maradt titkos vőlegény pedig 
azon-mcd szaladt egy fogas fiskálishoz, hogy 
a merénylők ellen bünfenyitö följeientést te
gyen.

A fiskális ur — nem tudni, micsoda 
törvény alapján — elkészítette a pörös Írást 
— bevádolván a Terézke mostoha apját, 
hogy az erőszakosan, a leány e 1- 
ienkezésedaczáraférjhezmerte 
adni.

Mi a személyes szabadság megsértése, 
ha ez nem ? — kiált föl főiháborodva a fiská- 
iis ur ügyfele nevében.

S míg a személyes szabadságában oly 
súlyosan megsértett Terézke a papa válasz
tottjának ragadozó körmei közt állítólag bol
dogtalanul vesződik, addig a szerelmének 
alperes tárgya személyesen nyújtotta be a 

följelentést a szegedi bíróságnál.

Legujabb.

Kossuth Lajos.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.u e. t.) 

Turinból távirják, hogy Kossuth telje
sen jól érzi magát s tegnap is mint 
mindig, megtette rendes sétáját. Abauj- 
Torna-megye Lakatos Miklós képviselő 
indítványára üdvözli Kossuthot.

Merénylet a czár ellen.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.“ e. t.) 

Londoni távirat jelenti, hogy Orosz
ország belsejéből érkező utasok,Eydküh
nenből táviratozzék, hogy a czár el
len újabb gyilkos merényletet kísé
reltek meg. Mikor a czár külön vonata 
a Skievneviczei pályaházba berobogott, 
egyszerre óriási robbanás hallatszott. 
A vasúti vágányon dinamitbomba rob
bant föl, mely a vágányok egyrészét 
szétrombolta. Tizennégy utas súlyosan 
sérült, öt meghalt. A czár azzal mene
kült a biztos halálból, hogy a me
rénylő nem a czári vonat vágányára, 
hanem tévedésből más vágányra he
lyezte a bombát. A merényletet Na
rodnija Volja czimü nihilista szövet
ségének tulaj donitj ák.

Szegedi hajó baja Budapesten.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.“ e. t.) 

Ma délután Egy edy Ferencz szegedi 
uszály haj óján Ábrahám Pál kolera- 
gyanús tünetek között megbetegedett. 
A beteget a kórházba szállították, a 
hajót elkülönítették.

A magyar delegaczióból.
Budapest, okt. 13. (A „Sz N.“ er. t.) 

A magyar delegáczió hadügyi albizottságá
nak mai ü ősén Bolgár fölolvasta Horváth 
Gyulának a íüsttelen lőporra vonatkozólag 
hozzá intézett levelét. Beöthy Ákos indít 
ványára az albizottság a kérdés fölött napi
rendre tért. Ezután a létszámkérdést tár
gyalták. Pulszky Ágost indítványozza, hogy 
miután a számvitel mm pértsérdés, kül
dessék ki tulnyomóiag az ellenzéki tagok
ból bizottság a létszám számítás megvizsgálá
sára. Az indítványt ebogadták s a bizott
ságba kiküldték Széll Kálmánt, Rakovszkyt, 
Beöthit, Bolgárt, Pulszkyt. Vita volt az 5-ik 
keret fölállítására vonatkozó tételnél, mely 
a leszállítással elfogadtatott. A 4 ik tétel: 
két hadmérnöki zászlóalj utászzászlóaljjá való 
átalakítása. E tételnél br. Bauer közös had
ügyminiszter hosszabb beszéd mellett előter
jeszti a kívánt részletes költségvetést.

Vilmos császár Bécsben
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.u er. t.) 

Bécsböl sürgönyzik : Vilmos császár hajón 
* ment az Am Kreuzgrund szigeten tartandó 

vadászatra. A császárral mentek Ferdinand 
föherczeg, Reuss nagykövet, szárnysegédek 
és a kíséret. A vadászat délután 3 óráig 
tart. — A visszatérés udvari fogatokon 
történt.

Ujabb kolerabotrány.
Budapest, okt. 14. (A „Sz. N.« er. t.) 

A fővárosi hatóságoknál divó késedelmes
kedés csaknem újabb zendülést idézett elő 
a napokban. A külső soroksári utón igen 
sok munkástanya van, a vágóhídi marhák 
hulladékát ezek közelében rakják le, mely 
dögleletessé teszi a levegőt. Az érdekeltek 
már május elején tettek ez ellen lépést, a 
tanács hozott is a múltkor határozatot, de 
folyton késlekedett a végrehajtásával. T eg- 
nap a munkásokat már az erőszakos fellé
péstől csakis a higgadtabbak tartották 
vissza.

Az osztrák delegaczióból.
Budapest, okt. 13 (A „Sz. N.“ er- t.) 

Az osztrák delegáczió költségvetési albizott
sága ma a bosnyák hitelt tárgyalta. Költ
ségvetést Suess Lmer ette. Több ifjú cseh 
delegátus támadta a kormány bosnyák po
litikáját.

A bodajki jelolt.
Budapest, okt. 13, (A „Sz. N.“ er. t.) 

Bodajkról jelentik, hogy Aczél Béla megsem- 
misiíeit mandátumára az ottani kormánypárt 
Krausz Lajost jelölte. Krausz halasztást kért 
a nyilatkozásra.

Kolera.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Ma éjféltől délig a pesti barakkórházban 16, 
a budaiba 1 uj beteget, összesen 17-et vet
tek föl, meghalt 8 — 9 ember.

Budapest, okt. 13. (A „Sz N.“ er. t.) 
A lőportári dűlőben fekvő fogházban kitört 
kolera következtében az ott elhelyezett fog
lyok közül senkit sem bocsátanak a vizsgáló 
bíró elé. E miatt eddig két végtárgyalást 
halasztottak el.

Budapes’, okt. 13. (A „Sz N.“ er. t.) 
A vágóhídi lóvasúti kocsik közlekedését be- 
ézüntettik, mert a kocsikon több kolera ha
láleset történt. Eddig 4 koc-is halt meg a 
többiek kijelentettek, hogy nem ülnek 
azokra a kocükra.

Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.“ er. t.) 
Dél óta esti 6 óráig 8 beteget szállítottak 
a kórházba, ez idő alatt meghalt 8 Éjfél 
óta összesen 25 betegedéi, 12 halálozás volt. 
Fölgyógyult 19 beteg.

Közgazdasági táviratok.
Budapesti gabonatőzsde.

Budapest, okt. 13. (A „Sz. N." e. t.} 
Búzában ma a kereslet és a kínálat egyaránt, 
jó volt és szilárd irányzat medett 30,000 
mm. kelt el teljes árakon.

A határidő-üzlet ben a déli tőzsde zár
latai a következők :

Buza 1892. szeptember—októberre 7.58 
pénz, 7,59 áru; márcz.—ápr. 7.86 pénz, 7.87 
áru ; tengeri szept.—okt.-re 4.S0 pénz, 4.S2 
áru ; szept.—októberre —.— pénz, —.— 
áru; május —júniusra 5.10 pénz, 5.11 áru; 
zab őszre 5.44 pénz, 5.46 áru; tavaszra 
(1893.) 5.69 pénz, 5.71 áru; káposzta-repeze.. 
(1893. aug. — szeptberre 12.x/8 pénz. —.— áru

Budapsst, okt. 13. (A „Sz. N.“ er. t > 
(Délután öt órakor saróda . »-.) 
Búza őszre................................ 7.62 — 7 64
Buza táv....................................... 7.88 — 7.90
Zab őszre.................................... 5.09—5.11
Tengeri szept.—okt..................... 5 44—5 46
Káposzta-repeze................... ... . 5.70—5.72
Uj káp.-repcza 1893. aug—szept. 12.—

Budapesti terménytőzsdéről.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N.“ er. t.). 

Zúráru üzlettelen. — Szilva változatlan 
Szerb szilvaiz effektiv 19.50—19.25, októ
berre 20 forinttal kelt. — Szesz : Csendé. 
Szesz nyers osztalékolt 15.------15.25 forin
ton, élesztő-szesz osztalékolt 17.75—18.2> 
forinton, szesz finomított 52.—52.25 forintom 
100 liter szézalékonkint.

A budapesti értéktőzsdéről.
Budapest, okt. 13. (A „Sz. N." e. t.> 

A tőzsdének ma mozgalmas képe volt. A 
megnyitásnál az irányzat szilárd volt. A. 
„Búd. Korr.“-nek a konverzionális tárgyalá
sok elhalasztásáról szóló hírére miudkét hitel- 
részvény lanyhult. Később azonban e hir- 
hitelességét kétségbe vonták és az árfolya
mok az egész vonalon emelkedtek. A valu
ták gyöngültek. A forgalom a hitelrészvé
nyekben élénk volt.

Utótözsde: O. h. 310 70-313 75^ 
magyar ált hitelb. 360 — 360.25 Osztrák na. 
államvasut 289.50—289.75. 4°/0-os magyar
arany járadék 112 60 —112.62%ek
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Budapesti sertésvásár.
Budapest, okt. 13. (A „Szeg. N.“ er.) 

táv.) (A Budapest—kőbányai sertéskeres
kedelmi csarnok jelentése.) Hízott sertés
árak : I. Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli 
súlyban) —.—41—.42 kr. 2. Öreg közép (pknt 
300-400 klgr.) —.----- . krig. 3. Fiatal
nehéz (pkint 320 klgron felüli súly
ban. 44.—44.50 krig. Fiatal közép (páronkint 
251—320 klgr. súlyban. 44.50—45. krig) 
Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő 
súlyban) 45.50—46.50 krig. — II. M a- 
g y a r szedett: Nehéz páronkint 280 
kgron felüli súlyban) 41.------42. krig.
Közép (páronkint 220—280 klgr. súlyban 
43.—.—43 50 krig. Könnyű (pkint 220 krig 
terjedő súlyban) 45.----- 46.50 kr. III. Ro
mániai : Nehéz (páronkint 320 klgron felüli 
súlyban —.— kr. Közép (páronkint 250— 
320 klgron felüli súlyban)---------kr. 
Könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő súly
ban) ---------kr. IV. Romániai eredeti 
(Scachl): Nehéz (pkint 240 klgron felüli súly
ban) ---------kr. Könnyű (páronkint 240 
kgrig terjedő súlyban)---------kr. — V. Szer
biai: Nehéz (pkint 260 klgron felüli súly
ban) 41.50—42.— krig. Közép (páronkint 
220—260 klgr. súlyban) 41.50 —42.— krig. 
Könnyű (pkint 220 klgig terjedő súlyban, 
42.—42.50 krig. — Sertéslétszám. 1892. 
okt. 11-én volt készlet 130,395 drb, 1892. 
okt. hó 12-én fölhajtatott 2329 drb, 1892. 
okt. 12-én elszáilittatott 4302 drb, 1892. 
okt. hó 13-án maradt készletben 128,422 
drb. A hízott sertés üzletiránvzata: 
Változatlan.

Vasúti hírek.
Hirdetmény. A magy. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett értesülés szerint a Zó
lyom Beszterczebánya-Zólyom-Brezói vonalon f. 
évi október hó 15-étől kezdve a kővetkező 
menetrend módosítás fog életbe lépni. A Zó
lyomról d. e. 8 óra 32 perczkor induló és 
Beszterczebányára d. e. 9 óra 42 pkor érkező 
vegyesvonat forgalma Beszterczebánya és Zó- 
lyom-Brezó között megszüntettetik, ellenben a 
.Zólyomtól d. u. 5 óra 37 perczkor induló és 
Beszterczebányára este 6 óra 48 pkor érkező 
vegyesvonat forgalma Zólyom-Brezóig kiter
jesztetik. Ezen utóbbi vonat Besaterczebányá- 
ról indulni fog este 7 óra 3 pkor és Zólyom- 
Brezóra érkezik este 9 órakor. Végre a Zó
lyom Brezóról jelenleg d. u. 4 óra 29 pkor 
induló és Beszterczebányára este 6 óra 19 
pkor érkező vegyesvonat fönti naptól kezdve 
Zólyom-Brezóról d. u. 4 ó'a 50 pkor fog in
dulni és Beszterczebányára este 6 óra 29 pkor 
érkezik. Beszterczebánya és Zólyam között 
ezen vonat jelenlegi menetrendje változatlan 
marad.REGÉNYCSARNOK.

A szenteskedő
8 Irta:

Graviere Karolina.
Iréné nyíltságával és igazságszereteté- 

vel az első pillanatban megnyerte környeze
tét, ragyogó szellemi tehetségei, nyílt esze, 
tiszta ítélkezése, szerencsés emlékező tehet
sége egyúttal a csodálat tárgyává is tették. 
Dión Irén valóságos lángész volt, a szent 
láng, mely fekete szemeiben égett, átmelegité 
egész lelkét, sajátszerü adomány volt ez, 
megbecsülhetlen egyiknek, rettenetes a má
sikra nézve, mert vagy a legmagasabb 
fokra vezeti az illetőt, vagy lerántja a nyo
mor mély fenekére. Irén geniusa szivében 
lakott : az emberek könnyeztek, midőn Irén 
nehány leczkeóra után az estima alkalmával 
a Salve reginát elénekelte. Ha szombaton 
vagy vasárnap este elöolvasott, magasztos 
előadása által az olvasmányok nyertek ér- 
dekességökben, mintha ö maga lett volna a 
melegen átérzett elbeszélések szerzője. Ha 
más körben nevekedett volna, művésznő 
vagy énekesnő válhatott volna belőle, a 
Mária nővérek nevelésének iránya azonban 
az volt, hogy a növendékekből jó háziasz- 

szonyt neveljenek a közép osztály szoká
saihoz és anyagi helyzetéhez mérten. A val
lási zenén kívül, mely a tiszta ábrándozás
nak volt szentelve, Irén bevezettetett a földi, 
köznapi dolgok regióioa is. Falun született 
s szerette az őszi leveleket, de ez nem gá
tolta öt a szorgalmas kötögetésben, foltozá
sokban s abban, hogy hasznot húzzon ama 
szerény oktatásból, mely a kolostorban osz
tályrészéül jutott.

Izabella átérezte a titkos féltékenység 
összes kínját, de a szünidők közelegtek s 
elnyomta fájdalmát.

IV.
Irén, ki még legalább is két évig remélt 

a kolostorban maradhatni, nem kevéssé cso
dálkozott, midőn nagybátyja a húsvéti szün
időben utána jött, hogy végleg elvigye a 
zárdából.

— A cselédeim tönkre tesznek, — monda 
az öreg Poncet — pádig rendszerint csak 
három hónapig tartom őket. Hogyan ? Min
den dologhoz külön cselédet fogadok és el 
kell érnem, hogy mindenféle iparos ki s be
járjon házamba. Ha a padmalyt fehérre kell 
meszelni, kőműves-legényt hívnak azon ürügy 
alatt, hogy a cseléd karja rövid és az ég 
tudja, hogy arra elég hosszú, hogy a keríté
sen átmászszon. Ha egy üvegtábla eltörik, 
egyenesen az üvegesért szaladnak, ahelyett, 
hogy egy kis időre papírral ragasztanák be 
az ablakot. Ha egész inget akarok, a var
rónőt hozatják s ha a kabátom elfeslett, 
rögtön a szabó után küldenek — és ezek 
valamennyien gvógyszerész-számiákat nyúj
tanak be. így nem mehet tovább, mert ak
kor nemsokára a puszta szám'ára kerülök. 
Te nálam fégsz lakni és átveszed a ház
tartást. Változtatni kell a dolgon. Van gyü
mölcsfa a kertemben és télen át az a’- 
mát eladhatjuk a piaczon. Harisnyáim és 
ingeim annyira el vannak hanyagolva, hogy 
csaknem kénytelen vagyok újakat venni. 
A varrást illetőleg reád . zámitottam. C a- 
lódtam-e ?

— Nagyon jól tette, kedves bácsi, hogy 
rám számított, mert én mindenről goados- 
kodhatom. Egészeit boldog vagyok, hogy 
magához akar venni és ha nincj ellenére, 
hát küldjük el a szolgálót, mert csak utam 
ban állana.

— Derék leány vagy — szólt a gyön
géd bácsi alig eltitkolható ör imme), mert az 
érzelemnyikánitásokban som volt pazarló. 
Ez egészen megifjit engemet, hogy nem kell 
körülöttem látni a kiállhatatlan teremtése
ket, kik csak az evésre valók. De hát meg- 
birod e a dologot ?

— Könnyen. Hogy harisnyáit és ingeit 
rendbe hozhassam, nehány napra fogadok 
magam mellé egy varrónőt.

— Öt sous naponta és az élelmezés!
— Csak az élelmezés, mert van egy is

merősöm, ki a fizetésről lemond.
Folyt, köv.

Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND. 
Kiadótulajdonos : BÁBA SÁNDOR.

Nyilttér.
Ma pénteken, október hó 14-én

a „Próféta" 
díszes éttermsösn

halász által főzött

halpaprikás
és a bécsi zene és művészi kiállításról visz- 

szaér kezeit

Urbán Lajos
zenekara játszik.

Tisztelettel
Ketter Károly.

Jjegkényelmesebben használható leg

újabb

szoba padló máz
egyedül

Vajda Imre és társa 
gyógyáru raktárában 

Szegeden* Kárász* u teza.

Hirdetmény.
A város tulajdonát képező rókusi nyo

máson lévő Tukacs Ferdinánd-féle 9/42a hold 
haszonbéres ingatlan 1894. évi szeptember 
hó végéig terjedő időre egy holdas részle
tekben f. évi október hó 20-ik napján d. e. 
9 órakor a helyszínén bérbe adatni fog.

Miről az érdekeltek értesittetnek.
Szeged szab. kir. város tanácsának 1892. 

évi okt. hó 10-ik napján tartott üléséből.
Dr. Lázár György,

h. polgármester.

Magyar királyi államvasutak
28,165/1./C. sz. Üzletvezetőség Kolozsvárit.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak kolozsvári üz

letvezetősége az 1893. évben szükséges és jö
vő év február hó 1-től szeptember hó végéig 
egyenlő havi részletekben beszállítandó 4500 
db ütközési és 25,750 db közbenső II. rangú 
talpfa szállítása iránt ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.
Ajánlható tölgytalpfa ós telítetlen vagy telített 
bükk talpfa.

Ha telített bükk talpfa ajánltatik, a telí
tési mód az ajánlatban pontosan körülírandó.

A magy. kir. államvasutak kolozsvári üz- 
latvezetösége fentartja magának a jogot, hogy 
a kiirt szükségletet tetszése szerint tölgy vagy 
bükk talpfa által fedeztesse és hogy a szállí
tásra átengedendő mennyiséget tetszése szerint 
25% al felemelhesse vagy leszállíthassa.

Az ajánlatok f. évi november hó 15-ének 
déli 12 órájáig az alólirt üzletvezetőségnél be
nyújtandók.

A bánatpénzek f. évi november hó 14-ének 
déli 12 órájáig a kolozsvári gyüjtőpénztárnál 
befizetendők.

Az ezen szállításra vonatkozó részletes 
pályázati feltételek alolirott üzletvezetőségnéi 
díjmentesen megszerezhetők; az általános és 
tölgy talpfákra, valamint bükk talpfákra vonat
kozó különleges szállítási feltételek minden üz
letvezetőségnél megtekinthetők, vagy 25, ille
tőleg 15 kr. előzetes befizetése mellett a buda
pesti gazdasági hivatalunknál megrendelhetők.

Minden ajánlattevőről feltételezted)?, hogy 
az említett pályázati és szállítási feltételeket 
jól ismeri s azokat elfogadja.

Kolozsvár, 1892. október hó 11-én. „
Az üzleivszetöség.

(Utánnyomat nem dijaztatik.)
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Becs 1873. 
Érdem

érem.

London 
1878.

Díszokl.

Eszek
1889.

Díszokl.

N.-Palánkán 
1887. 

Arany-érem.

Budapest 
1885.

Nagy díszokl.

Tárj ínban35

portlandczement és vízhatlan mész = szabadkézből eladó
folytonosan legjobb s egyenlő jó minőségben kapható. Tudakozódhatni ugyanott a tulajdonosnál. 758-2-1

Árjegyzések s magyarázat kiránatra kétséggel megknlfletik.
Kecskemét 

1872.
Ezüst-érem.

Közponi iroda és rakár: Budapesten V., Rudolf-rakpart 8. sz.
A t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtoko

sok, községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. épitö-közönség ' 
kényelmére

csász. és királyi kizár, szabadalm.
első s z e r é m i portlandcsement- és vízhatlan mészgyár

Felmayer Antal urnál Szegeden,
Maros-utcza 24. sz. a. raktárt tartok, hol saját gyártmányú

Felsővároson, római-körűt 37. íz. a. egy magas földszintes

Magy. kir. államvasutak. Üzletvezetőség Miskolcz.15883/1.

Trieszt 
1883.

Arany-érem

Újvidék 
1875.

Arany-érem.

Szeged 
, 1878. 
Érdem-érem.

Az üzletvezetőség.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

minőségű villányi, szegszárdi, budai, egri vö 
rös bor, úgyszintén a legjobb fajú fehér 
asztali-, pecsenye- és csemege 
bor, továbbá mindennemű magyar és valódi 

franczia nálam kapható.
Különösen figyelmébe ajánlom a n. é. kö

zönségnek kitűnő évi szilvás! sil
ler boromt melyet literenkiat 3 G kr,, 
hordóba 100 hektoliterenkint 35 írtért árusítok.

Különlegességi áruda. — Hid-uteza. 542-20-10

Pályázati hirdetmény
(talpfák szállítása iránt.)

A miskolczi üzletvezetó'gég vonalaira 1893. évre 8500 db ütközési és 97 050 
db közbenső I.rangu 4200 db ütközési e's 47,100 db közbenső II. rangú ta Ipfára 
van szükség, melyek szállítására ezennel nyilvános pályázat hirdettetik.

Ajánlható tölgy, vagy telitett és telítetlen bükk talpfa. Ha telitett bükk 
talpfa ajánltatik, a t litési mód az ajánlatbal pontosan körülírandó.

A talpfák 1893. évi február 1-töl szeptember végéig egyenlő havi részletek
ben szállitardók.

A szállítási feltételekre vonatkozó határozmányok az összeg (25 és 15 kr.) 
elŐketes lefizetése mellett a budapesti nyomtatványtártól, a részletes pályázatif elté- 
telek pedig üzletvezetőségünktől djmentesen megszerezhetők.

Az ajánlattevőkről feltételsztetik, hogy a pályázati és szállítási feltételeket 
jól ismerik s abban foglaltakat elfogadják és tett ajánlbtukkal az azokra vo riktkozó 
határozathozatalig szóban állanak.

A szállításra kiirt mennyiségre vonatkozó ajánlatok lepecsételve a miskolczi 
üzletsezetőség I. osztályához folyó évi november hó 15 én déli 12 óráig nyújtandók 
be ezen külczimmel „Ajánlat talpfák szállítására 15,883 számhoz,“ a bánatpénz pe
dig f. é. november hó 14-éig teendő le az üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál.

Miskolcion, 1892. október hó 12-én.

Pályázati hirdetmény

Az üzletvezetöség.

(Utánnyomat nem dijaztatik.)

29,508/I/c. sz. 1892. Magy kir. államvasutak. Üzletvezetőség Debreczen.

Szegeden, 1892. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában

50,129/V. 892. sz. 750-2-2

Házeladási hirdetmény
Alulírott m. kir pénzügyigazgatóság ezennel közhírré teszi, hogy 

a kincstár tulajonába került Boldogasszony-sugárut 47. sz. ház f. é. 
október hó 16-án ezen pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében reg
gel 9 órakor tartandó magánárvarésen 5000 frt kikiáltási ár mellett, 
eladásra fog bocsájtatni.

Az illető ház a kikiáltási áron alól nem adatik el, árverezni kí
vánók 125 frt bánatpénzt kötelesek az árverés vezetőnél letenni, mely 
összeget, ha az árverezők nem lesznek vevőkké, azonnal visszaadatik, 
vevőnél azonban tőke-törlesztésbe számittatik b®, a fenmaradó összeg 
pedig államkölcsön módja szerint 50 év alatt 5'l0/e-kal törl®szthetö.

Az árverés a nagymélt. m. kir. pénzügyminisztérium jóváha
gyásának beérkezte után válik jogerőre és csak akkor köttetik meg a 
vevővel az adásvételi szerződés.

Szeged, i892. október 7-én.

Szegedi m. kir pénzügyigazgatóság.

8

Zágráb 
Í89I. 

Díszokl.

Csik József

Beocsinban

HÁZ ELADÁS

ház
és 605 n-öl

szőlő

Paris 
1867.

Bronz-érem

Kitűnő

SZILASI IGNÁTZ.

A magy, kir. államvasutak debreczcni üzletzezetősége
7830 első rangú ütközési,

9002o „ „ közbenső,
3170 másod „ ütközési és 

23320 „ „ közbenső
tölgy, vagy bükk talpfára ezennel nyilvános pályázatot hirdet. A bükk talp
fák telítve, vagy telítés nélkül ajánlhatók. Ha telítettek ajánltatnak, a telítési 
mód az ajánlatban pontosan körülírandó.

Azon jog, hogy a szükséglet tölgy, vagy bükk talpfákkal fedeztessék 
a m. kir. államvasutak részére fentartatik ; szintúgy az is, hogy a »állitálra 
átengedendő mennyiség tetszés szerint a m. kir. államvasutak által 25°/e-al 
felemelhető vagy leszállítható legyen.

A talpfák 1893. évi február hó 1-től, 1893. szeptember végéig egyenlő 
havi részletekben szállítandók be.

A részletes pályázati feltételeket a szállításra vállalkozóknak kívánatra 
bénnentve és ingyen megküldi az üzletvezetőség.

Az általános szállítási feltételek 25 kr ; a talpfák szállításáról sióló 
különleges feltételek pedig 15 kr. előleges beküldése mellett as igazgatóság 
budapesti ^nyomtatványtáránál kaphatók. Ugyanezeket hivatalos órák alatt az 
üzletvezetőségnél is meg lehet tekinteni. Mindegyik ajánlóról feltételezi étik, 
hogy az említett pályázati és szállítási feltételeket jól ismeri, és azokat elfő 
gadja.

A kiirt mennyiségről, vagy ennek egy részéről szóló ajánlatok a deb- 
reczeni üzletvezetoséghez nyújtandók be f. évi november 15-ig, a bánatpénz 
pedig f. évi november 14-ig teendő le az üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. 

Debreczen, 1892 október hóban.
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